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отношении районов континентального шельфа, 
подлежащих регистрации, в соответствии со стать-
ей 76 Конвенции Организации Объединенных На-
ций по морскому праву. Мы обеспокоены тем, что 
любые дальнейшие задержки в получении таких 
средств могут повлиять на наше право на регистра-
цию в результате несоблюдения установленных 
сроков. 

 Время не позволяет мне рассказать о многих 
других проблемах, которые мы без нужды испыты-
ваем, пытаясь воспользоваться теми преимущест-
вами, которые нам по праву принадлежат благодаря 
нашему членству в этой Организации. Назначение 
заместителя представителя-резидента Программы 
развития Организации Объединенных Наций, кото-
рый будет работать на Соломоновых Островах, яв-
ляется отрадным событием, свидетельствующим о 
проявляемом Организацией Объединенных Наций 
интересе к проблемам моей страны, что позволит 
нам более тесно взаимодействовать с Организацией 
в работе по определению приоритетных мер, на-
правленных на исправление положения и улучше-
ние жизни нашего населения. С реальным присут-
ствием на нашей земле Организации Объединенных 
Наций она приблизится к тем людям, которым она 
призвана служить. 

 В заключение позвольте мне воспользоваться 
этой возможностью, чтобы передать от имени пре-
мьер-министра моей страны приглашение Гене-
ральному секретарю посетить Соломоновы Острова 
во время его пребывания на этом посту. Мы ис-
кренне надеемся, что Его Превосходительство ока-
жет правительству и народу Соломоновых Остро-
вов честь и станет первым Генеральным секрета-
рем, посетившим нашу страну. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово секретарю Главного народного комитета по 
внешним связям и международному сотрудничеству 
Ливийской Арабской Джамахирии Его Превосходи-
тельству г-ну Абделю Рахману Мухаммеду Шаль-
каму. 

 Г-н Шалькам (Ливийская Арабская Джама-
хирия) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы поздравить г-на Керима с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят второй сессии. Я уверен в том, что благодаря 
его опыту и знаниям работа этого форума увенчает-

ся успехом. Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить наше удовлетворе-
ние умелым руководством шейхи Хайи Рашед Аль 
Халифы работой Генеральной Ассамблеи в ходе ее 
предыдущей сессии. Мы признательны ей за усилия 
по реформе Организации Объединенных Наций и 
рассмотрению ряда спорных вопросов в интересах 
нахождения решений, которые устраивали бы всех. 
Я хотел бы также поблагодарить Его Превосходи-
тельство г-на Пан Ги Муна за его усилия на посту 
Генерального секретаря по выполнению резолюций 
Организации Объединенных Наций и достижению 
целей, закрепленных в Уставе. 

 Реформа Организации Объединенных Наций 
уже в течение двух лет занимает центральное место 
в наших прениях в Генеральной Ассамблее и в дру-
гих форумах. Мы смогли продвинуться вперед по 
пути к достижению наших целей в том, что касает-
ся некоторых аспектов процесса реформ. Тем не 
менее многое еще предстоит сделать, особенно с 
учетом отсутствия реального прогресса в работе по 
реформе Совета Безопасности и усилению роли Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Этот вопрос был предметом напряженных 
консультаций, в ходе которых прозвучало много 
идей. Некоторые из них являются выполнимыми и 
опираются на принципы суверенного равенства 
всех государств и справедливого географического 
представительства, а другие — предусматривают 
укрепление контроля могущественных держав над 
органами Организации Объединенных Наций и со-
хранение привилегий в Совете Безопасности у тех 
стран, которыми они обладают. В этой связи отвер-
галась активная роль любых других участников. 
Эта последняя позиция не может привести ни к ка-
ким подлинным реформам, которые способствовали 
бы реализации целей, воплощенных в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Реалистичная оценка прогресса, достигнутого 
в процессе реформирования Организации Объеди-
ненных Наций, особенно в свете безвыходности по-
ложения в переговорах относительно реформы Со-
вета Безопасности, приводит нас к убежденности в 
срочной и настоятельной необходимости созыва 
еще одной всемирной конференции на высшем 
уровне, причем такой, которая подтолкнула бы про-
цесс реформ и завершила бы работу, начатую нами 
два года назад. 
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 Для достижения этого Ливия призывает с дан-
ной трибуны к созыву совещания на высшем уров-
не, которое было бы проведено в отделении Орга-
низации Объединенных Наций в Женеве в рамках 
шестьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
в 2008 году. Такое совещание было бы посвящено 
процессу реформирования Организации Объеди-
ненных Наций и расширению членского состава 
Совета Безопасности. Проведение столь важного 
совещания именно в Женеве — городе, располо-
женном в самом центре мира, — позволило бы при-
сутствовать на нем, представить конструктивные 
предложения и принять участие в принятии реше-
ний по этому сложному вопросу, касающемуся все-
го мирового сообщества руководителям всех стран 
планеты. 

 Истинная реформа Организации Объединен-
ных Наций подразумевает предоставление полно-
мочий принимать решения всем ее членам, то есть 
их передачу в руки Генеральной Ассамблеи, где все 
страны обладают равным голосом. Совет Безопас-
ности же, таким образом, стал бы инструментом 
выполнения резолюций Генеральной Ассамблеи, и 
тогда мы преодолели бы препятствия, создаваемые 
правом вето, которое вкладывает международные 
политические полномочия в руки постоянных чле-
нов Совета Безопасности и в значительной мере по-
ощряет избирательность и двойные стандарты в 
решении международных проблем. 

 В наших усилиях реформировать Совет Безо-
пасности нам надлежит продумать такую новую 
формулу постоянного членства, согласно которой 
такое членство предоставлялось бы сформирован-
ным по географическому признаку группам, а не 
конкретным странам. В этой связи и поскольку Аф-
рика является единственным континентом, не пред-
ставленным в числе постоянных членов, мы требу-
ем предоставления Африканскому союзу места в 
постоянном членском составе Совета Безопасности 
со всеми привилегиями, которыми обладают другие 
постоянные члены. 

 Хотя мы и поощряем ныне проводимые пере-
говоры относительно реформы Совета Безопасно-
сти, мы, однако, подчеркиваем, что Ливия придер-
живается общей позиции африканских стран, при-
нятой на пятом саммите Африканского союза, со-
стоявшемся 4 и 5 июля 2005 года в Сирте. Эта по-
зиция подтверждалась в ходе последующих конфе-
ренций Африканского союза на высшем уровне. 

Она предусматривает предоставление африканско-
му континенту пяти непостоянных и двух постоян-
ных мест со всеми привилегиями, которыми поль-
зуются другие постоянные члены, в том числе пра-
вом вето. 

 Ливия просит о поддержке всех государств-
членов в предоставлении ей места в Совете Безо-
пасности с тем, чтобы она могла продолжить свои 
усилия на благо достижения целей Организации 
Объединенных Наций на основе ее опыта непосто-
янного членства в Совете в период 1976–1977 го-
дов. Поэтому Ливия выдвинула свою кандидатуру 
на одно из непостоянных мест на предстоящий пе-
риод 2008–2009 годов. Ее кандидатура получила 
поддержку Африканского союза, выраженную в его 
резолюции EX.CL/Dec.308(IX), которая была опуб-
ликована в Банжуле 29 июня 2007 года; Организа-
ции Исламская конференция в ее резолю-
ции ORG 33/2, которая была обнародована в Баку 
21 июня 2006 года; и Лиги арабских государств в ее 
резолюции от 6 сентября 2006 года. 

 Твердая приверженность Ливии целям и прин-
ципам Устава Организации Объединенных Наций, 
ее заметный вклад в дело обеспечения междуна-
родного мира и безопасности и поддержка ею про-
цесса развития, особенно в Африке, свидетельст-
вуют о том, что Ливия вполне заслуживает членства 
в Совете Безопасности. 

 Став одним из членов Совета, Ливия упорно 
старалась бы выделять ту центральную роль, кото-
рую Организация Объединенных Наций выполняет 
в достижении международного мира и безопасно-
сти; добиваться более строгого соблюдения между-
народного права и положений Устава Организации 
Объединенных Наций; расширять при посредстве 
Организации Объединенных Наций плюрализм в 
международных отношениях; укреплять сотрудни-
чество Организации Объединенных Наций с регио-
нальными организациями в решении международ-
ных проблем; способствовать реформе Организации 
Объединенных Наций; трудиться на благо активи-
зации сотрудничества и координации деятельности 
Совета Безопасности с другими органами Органи-
зации Объединенных Наций, особенно с Генераль-
ной Ассамблеей; поощрять оперативное и эффек-
тивное международное сотрудничество и координа-
цию деятельности в смягчении последствий сти-
хийных бедствий и в защите прав человека; способ-
ствовать выработке долгосрочных решений между-
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народных проблем на основе справедливости, ра-
венства и соблюдения принципов международного 
права; и поощрять дальнейшее сотрудничество Ор-
ганизации Объединенных Наций с Африканским 
союзом в области урегулирования конфликтов, уп-
рочения мира и поддержки развития в Африке. 

 Ливия твердо верит в цели Организации Объе-
диненных Наций и последовательно выполняет 
свои обязательства перед Организацией. В двухго-
дичный период 2004–2006 годов Ливия вносила в 
бюджет Организации Объединенных Наций и бюд-
жет операций по поддержанию мира взнос, второй 
по величине из числа африканских стран. Помимо 
этого, Ливия предоставляет на цели Организации 
Объединенных Наций значительную долю добро-
вольных взносов. 

 Кроме того, Ливия является одной из стран, 
чаще других прибегающих к механизмам Организа-
ции Объединенных Наций для разрешения между-
народных споров. Например, она обращалась в Ме-
ждународный Суд для разрешения ее пограничных 
проблем с Чадом, Тунисом и Мальтой, согласилась 
с постановлениями Суда и выполнила их. 

 Ливия остается одним из ключевых посредни-
ков в урегулировании целого ряда конфликтов и 
споров, особенно в Африке, и направила свои силы 
по поддержанию мира в Центральноафриканскую 
Республику, контролирует границу между Чадом и 
Суданом и принимает участие в миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Дарфуре. Ливия также 
приступила к отбору из числа ливийских полицей-
ских кандидатов для несения службы в миссиях Ор-
ганизации Объединенных Наций в целом ряде аф-
риканских стран. 

 Ливия установила партнерские отношения в 
сфере развития с целым рядом стран, особенно в 
Африке. Помимо этого Ливия в сотрудничестве с 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низацией Объединенных Наций осуществляет мно-
гочисленные проекты, обеспечивающие продоволь-
ствием целый ряд африканских и арабских госу-
дарств. 

 В сотрудничестве с Кубой и Нигерией Ливия 
разработала и осуществляет по линии Юг-Юг про-
грамму здравоохранения в Африке, а в 2006 году 
развернула Программу Каддафи в интересах афри-
канских женщин, детей и молодежи, в рамках кото-

рой людям в Африке оказываются услуги в облас-
тях здравоохранения и просвещения. 

 Целому ряду стран Ливия оказывает гумани-
тарную помощь в целях смягчения последствий 
стихийных бедствий. В числе стран-получателей 
такой помощи Нигер, Чад, Судан, Сомали, Пале-
стина, Индонезия, Пакистан и Мавритания. Устой-
чивую помощь Ливия оказывает также некоторым 
африканским странам в борьбе с пустынной саран-
чой. 

 В отношении разоружения Ливия считает, что 
всеобщее и полное разоружение, начиная с оружия 
массового уничтожения (ОМУ), является одним из 
важнейших предварительных условий упрочения 
международного мира и безопасности. По этой 
причине Ливия инициировала добровольный отказ 
от всех своих программ, касающихся ОМУ и 
средств его доставки. Ливия надеется, что все госу-
дарства, обладающие таким оружием или связан-
ными с ним программами, последуют ее примеру. 

 Благодаря международному сотрудничеству 
под эгидой Организации Объединенных Наций не-
плохие результаты достигнуты в борьбе с терро-
ризмом. Однако сосредоточение на борьбе с этим 
явлением без устранения его коренных причин к 
прекращению терроризма не приведет. Ливия стала 
одной из первых стран, призвавших к координации 
международных усилий в борьбе с глобальным тер-
роризмом. Ливия уже с 1992 года призывает созвать 
специальную сессию Генеральной Ассамблеи для 
исследования этого явления и принятия мер, необ-
ходимых для борьбы с ним посредством полной ли-
квидации его коренных причин. 

 Считаем, что уже пора прислушаться к этому 
призыву и выработать точное определение терро-
ризма, которое оберегало бы права человека и бла-
годаря которому был бы положен конец той практи-
ке, когда терроризм путают с законным правом лю-
дей на борьбу с иностранной оккупацией, а также 
на осуществление своего самоопределения и дос-
тижение независимости. 

 Для искоренения терроризма потребуются 
практические меры по устранению его коренных 
причин, в том числе эффективные действия по по-
ощрению прав человека всех народов, по пресече-
нию актов агрессии и оккупации чужих земель, по 
борьбе с нищетой и поощрению демократии. 



A/62/PV.13  
 

36 07-52301 
 

 Иностранная оккупация — это наихудшая раз-
новидность терроризма, поскольку оккупационные 
войска подвергают целые народы воздействию мер, 
которые нарушают самые основные принципы прав 
человека, и изо дня в день совершают преступления 
против этих народов для того, чтобы сохранить свою 
оккупацию. В рамках нашей кампании по борьбе с 
терроризмом очень важно координировать наши 
усилия, с тем чтобы положить конец иностранной 
оккупации, позволить народам осуществить свое 
право на самоопределение и препятствовать вмеша-
тельству во внутренние дела. 

 Нам необходимо срочно выполнить обязатель-
ства, взятые нами в Декларации тысячелетия, Дохин-
ской декларации и итоговых документах Монтеррей-
ской и Йоханнесбургской конференций, для того 
чтобы мы могли идеально использовать ресурсы на-
шей планеты, положить конец конфликтам, нищете, 
неграмотности и болезням, обеспечить всех людей 
чистой питьевой водой, защитить окружающую сре-
ду и достичь устойчивого развития.  

 На Организацию Объединенных Наций, в част-
ности на Экономический и Социальный Совет, ло-
жится ответственность за установление международ-
ных партнерских отношений в целях развития, с по-
мощью которых можно достичь целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. Такие партнерские связи должны способство-
вать диалогу между Севером и Югом на основе ува-
жения суверенитета, равенства и взаимных выгод и 
должны обеспечить достижение согласованной цели, 
которая состоит в том, чтобы развитые страны выде-
ляли 0,7 процента своего валового национального 
дохода развивающимся странам в порядке офици-
альной помощи в целях развития. Такие партнерства 
должны также обеспечивать адекватное применение 
всех принципов многосторонней свободной торговли 
и должны укреплять предусмотренные Всемирной 
торговой организацией меры в отношении преферен-
ций для развивающихся стран, в том числе облегчать 
развивающимся странам вступление в эту организа-
цию. 

 Страны с колониальным прошлым несут самую 
большую долю ответственности за оказание помощи 
развивающимся странам и выплату им компенсации 
за ущерб, нанесенный им в колониальную эпоху. 
Точно так же страны, которые вели войны на терри-
тории других стран, обязаны обезвредить миры, не-
взорвавшиеся снаряды и взрывоопасные пережитки 

войны, которые они оставили в этих странах. Они 
должны предоставить необходимые карты, оборудо-
вание и технологии для восстановления и оздоровле-
ния пострадавших земель в этих развивающихся 
странах.  

 Я призываю все государства-члены помочь Аф-
риканскому союзу в его усилиях по обеспечению то-
го, чтобы все африканские страны достигли сформу-
лированных в Декларации тысячелетия целей в об-
ласти развития. 

 Палестинский народ живет в тяжелейших усло-
виях уже более полувека, с тех пор как была захва-
чена его территория. Более половины палестинцев 
были перемещены в разные районы мира, а те, кото-
рые остались, подвергаются жестокой и кровавой из-
раильской оккупации и систематическим нарушени-
ям международного гуманитарного права: разруша-
ются их дома, конфискуются земли, сельскохозяйст-
венные угодья палестинцев уничтожаются бульдозе-
рами. Жители блокированы, их лишают продоволь-
ствия и медикаментов, изгоняют из домов; безоруж-
ных граждан убивают; сооружение стены апартеида 
продолжается. Гнет, которому подвергается пале-
стинский народ, и неспособность Организации Объ-
единенных Наций защитить его и помочь ему в осу-
ществлении его прав: права на возвращение, права на 
самоопределение и права на создание независимого 
государства на всей палестинской земле — это фак-
торы, которые препятствуют восстановлению мира и 
безопасности в регионе. Пора серьезнее отнестись к 
вопросу о Палестине и воздерживаться от попыток 
навязать палестинскому народу свершившийся факт, 
лишающий его законных прав. 

 Трагедия, обрушившаяся на братский Ирак и 
приведшая к тому, что сотни тысяч иракцев погибли, 
были ранены или превратились в беженцев, требует 
от Организации Объединенных Наций срочной ини-
циативы с целью остановить кровопролитие, урегу-
лировать кризис, обеспечить вывод оккупационных 
войск и восстановить стабильность и суверенитет 
Ирака, сохранить его территориальную целостность 
и позволить иракцам контролировать свои ресурсы и 
свободно определять свою судьбу, а также дать воз-
можность всем гражданам участвовать в управлении 
своей страной без маргинализации любой группы ка-
кой-либо другой группой, с тем чтобы в этой стране 
воцарились мир, безопасность и процветание. 




